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"The	Wiccan	Rede"	is	the	heart	and	central	tenet	of	the	ancient	Wiccan	religion	and	contains	all	its	fundamental	teachings.	This	attractive	edition	will	show	you	how	to	put	the	Rede's	wisdom	into	practice,	and	live	by	its	underlying	principle,	'An	ye	harm	none,	do	as	thou	will'.	This	handy	book	gives	you	a	complete	philosophical	learning	system	that	is
easily	translated	into	daily	life.	A	work	of	integrity,	scholarship	and	devotion,	"The	Wiccan	Rede"	should	be	the	cherished	companion	of	every	dedicated,	responsible	practitioner.	Accessibility	Witches	and	Wiccans	swear	by	their	creed,	which	is	actually	the	ethics	of	the	neo-pagan	religion	Wicca,	called	Wiccan	Rede	that	primarily	states	one	must	not
use	the	magick	to	harm	others.	They	also	deny	anything	to	do	with	human	sacrifices,	animal	sacrifices,	devil	worship	or	Satanic	rituals.	The	Internet	is	a	fertile	ground	for	Witches,	Wiccans,	Neo-paganists,	Satanists,	voodoo	practitioners	and	their	kinsfolk	to	bond	and	periodically	exchange	notes	on	their	many	traditions	and	practices.	Published	on	Apr
05,	2013Last	Updated	on	Apr	19,	2013	Please	use	one	of	the	following	formats	to	cite	this	article	in	your	essay,	paper	or	report:	APA	Thilaka	Ravi.	(2013,	April	19).	Witchcraft	-	Wiccan	Rede.	Medindia.	Retrieved	on	Aug	09,	2022	from	.	MLA	Thilaka	Ravi.	"Witchcraft	-	Wiccan	Rede".	Medindia.	Aug	09,	2022.	<	.	ChicagoThilaka	Ravi.	"Witchcraft	-
Wiccan	Rede".	Medindia.	.	(accessed	Aug	09,	2022).	HarvardThilaka	Ravi.	2021.	Witchcraft	-	Wiccan	Rede.	Medindia,	viewed	Aug	09,	2022,	.	Statement	that	provides	the	key	moral	system	in	the	neopagan	religion	of	Wicca	The	Wiccan	Rede	/ˈriːd/	is	a	statement	that	provides	the	key	moral	system	in	the	neopagan	religion	of	Wicca	and	certain	other
related	witchcraft-based	faiths.	A	common	form	of	the	Rede	is	An	ye	harm	none,	do	what	ye	will	which	was	taken	from	a	longer	poem	also	titled	the	Wiccan	Rede.	The	word	"rede"	derives	from	Middle	English,	meaning	"advice"	or	"counsel",	and	being	closely	related	to	the	German	Rat	or	Scandinavian	råd.	"An'"	is	an	archaic	Middle	English
conjunction,	meaning	"if."	"Ye"	is	an	archaic	or	dialectal	form	of	"you"	(nominative	plural).	History	In	its	best	known	form	as	the	"eight	words"	couplet,	the	Rede	was	first	publicly	recorded	in	a	1964	speech	by	Doreen	Valiente.[1]	Other	variants	of	the	Rede	include:	Eight	words	the	Wiccan	Rede	fulfill,	An	it	harm	none	do	what	ye	will.	Note:	this	is	the
first	published	form	of	the	couplet,	quoted	from	Doreen	Valiente	in	1964.	Later	published	versions	include	"ye"	instead	of	"it"	(as	the	second	word,	following	'An'):	"Eight	words	the	Wiccan	Rede	fulfill	–	An	'ye'	harm	none,	do	what	ye	will"	(Earth	Religion	News,	1974);	"wilt"	rather	than	"will":	"Eight	words	Wiccan	Rede	fulfill	–	An'	it	harm	none,	do	what
ye	wilt"	(Green	Egg,	1975);	"thou"	instead	of	"ye"	or	"you",	or	"as"	in	place	of	"what",	or	any	combination,	e.g.	"...An'	(it/ye/you)	harm	none,	do	(as/what)	(ye/thou/you)	(wilt/will)":	An	it	harm	none,	do	what	thou	wilt	An	it	harm	none,	do	as	thou	wilt	That	it	harm	none,	do	as	thou	wilt	Do	what	you	will,	so	long	as	it	harms	none	A	similar	phrase,	Do	what
thou	wilt	shall	be	the	whole	of	the	Law,	appears	in	Aleister	Crowley's	works	by	1904,	in	The	Book	of	the	Law	(though	as	used	by	Crowley	it	is	half	of	a	statement	and	response,	the	response	being	"Love	is	the	law,	love	under	will").	According	to	B.A.	Robinson	of	the	Ontario	Consultants	on	Religious	Tolerance,	Crowley	adopted	this	line	from	François
Rabelais,	who	in	1534	wrote,	"DO	AS	THOU	WILT	because	men	that	are	free,	of	gentle	birth,	well	bred	and	at	home	in	civilized	company	possess	a	natural	instinct	that	inclines	them	to	virtue	and	saves	them	from	vice.	This	instinct	they	name	their	honor".[2]	King	Pausole,	a	character	in	Pierre	Louÿs'	Les	aventures	du	roi	Pausole	(The	Adventures	of
King	Pausole,	published	in	1901),	issued	a	similar	pair	of	edicts:	I.	—	Ne	nuis	pas	à	ton	voisin.	II.	—	Ceci	bien	compris,	fais	ce	qu'il	te	plaît.	("Do	not	harm	your	neighbor;	this	being	well	understood,	do	that	which	pleases	you.")	Although	Gardner	noted	the	similarity	of	the	rede	to	King	Pausole's	words,	Silver	Ravenwolf	believes	it	is	more	directly
referencing	Crowley.[3]	Another	notable	antecedent	was	put	forth	by	the	philosopher	John	Stuart	Mill	with	his	harm	principle	in	the	19th	century.[4]	"Mill	argues	that	the	sole	purpose	of	law	should	be	to	stop	people	from	harming	others	and	that	should	people	want	to	participate	in	victimless	crimes,	crimes	with	no	complaining	witness,	such	as
gambling,	drug	usage,	engaging	in	prostitution,	then	they	should	not	be	encroached	in	doing	so."[citation	needed]	In	addition,	the	first	part	of	the	phrase	is	strikingly	similar	to	the	Latin	maxim	primum	non	nocere	(first	do	no	harm).	The	Long	Rede	In	1974	a	complete	twenty-six	line	poem	entitled	"The	Wiccan	Rede"	was	published	in	the	neopagan
magazine	Earth	Religion	News.	Each	line	contained	a	rhymed	couplet	laid	out	as	a	single	line,	the	last	line	being	the	familiar	"short	rede"	couplet	beginning	"Eight	words...".	This	poem	was	shortly	followed	by	another,	slightly	different,	version,	entitled	the	"Rede	of	the	Wiccae",	which	was	published	in	Green	Egg	magazine	by	Lady	Gwen	Thompson.
She	ascribed	it	to	her	grandmother	Adriana	Porter,	and	claimed	that	the	earlier	published	text	was	distorted	from	"its	original	form".	The	poem	has	since	been	very	widely	circulated	and	has	appeared	in	other	versions	and	layouts,	with	additional	or	variant	passages.	It	is	commonly	known	as	the	"Long	Rede".	Although	Thompson	wrote	that	this
version	of	the	Rede	was	in	its	original	form,	this	declaration	is	disputed	for	several	reasons,	but	primarily	as	the	language	of	the	poem	refers	to	Wiccan	concepts	that	are	not	known	to	have	existed	in	her	grandmother's	lifetime.	It	is	sometime	ascribed	to	Thompson	herself.	Mathiesen	and	Theitic	concluded	that	18	to	20	of	the	verses	are	lore	which
would	be	common	to	the	area	of	rural	17th	to	19th	century	New	England	and	compiled	by	the	hand	of	someone	who	would	have	been	born	no	later	that	the	late	19th	century,	and	that	at	least	six	of	the	verses	which	are	deemed	"The	Wiccan	Verses"	were	compiled	and	added	by	a	second	and	later	hand.	Since	Thompson	was	dispensing	these	26	as	a
whole	from	around	1969	it	is	a	reasonable	assumption	that	hers	was	that	second	hand.	Another	claim	is	that	it	is	adapted	from	a	speech	given	by	Doreen	Valiente	at	a	dinner	sponsored	by	the	Witchcraft	Research	Association	and	mentioned	in	volume	one	(1964)	of	the	Pentagram,	a	United	Kingdom	pagan	newsletter	then	being	published.	Valiente	did
publish	a	poem	The	Witches	Creed	in	her	1978	book,	"Witchcraft	for	Tomorrow",	which	contains	some	similar	concepts.[5]	Dating	the	Rede	According	to	Don	Frew,	Valiente	composed	the	couplet,	following	Gardner's	statement	that	witches	"are	inclined	to	the	morality	of	the	legendary	Good	King	Pausol,	'Do	what	you	like	so	long	as	you	harm	none'";
he	claims	the	common	assumption	that	the	Rede	was	copied	from	Crowley	is	misinformed,	and	has	resulted	in	the	words	often	being	misquoted	as	"an	it	harm	none,	do	what	thou	wilt"	instead	of	"do	what	you	will".[6]	Thompson's	attribution	of	the	Long	Rede	to	her	grandmother	has	been	disputed,	since	Adriana	Porter	died	in	1946,	well	before	Gerald
Gardner	published	The	Old	Laws,	and	no	evidence	for	Porter's	authorship	exists	other	than	Thompson's	word.	The	poem	refers	to	Wiccan	concepts	that,	though	ostensibly	very	old,	have	not	been	proven	to	pre-date	the	1940s.	Its	attribution	to	Porter	may	have	formed	part	of	Thompson's	claim	to	be	an	hereditary	witch.	Its	precise	origin	has	yet	to	be
determined.[7]	Adrian	Bott,	in	an	article	written	in	White	Dragon	magazine,	2003,	argues	that	the	Long	Rede's	creation	can	be	placed	somewhere	between	1964	and	1975.	Bott	bases	his	argument	on	the	alleged	misuse	of	archaic	English	in	the	poem,	in	particular	of	"	an'	"	as	an	abbreviation	of	"and",	and	of	"ye"	instead	of	"the".	Bott	states	that	the
author	of	the	poem	was	evidently	unaware	that	this	contraction	of	"and"	is	not	an	archaic,	but	a	modern	convention.	According	to	Bott,	in	the	"eight	words"	couplet	originally	cited	by	Valiente,	"an'"	is	used	correctly,	in	the	Middle	English	sense	of	"	'in	the	event	that',	or	simply	'if'	"	(as	in	the	Shakespearean	"an	hadst	thou	not	come	to	my	bed")	and	thus
has	no	apostrophe.	In	the	poem,	this	has	been	transformed	into	an	abbreviated	"and"	and	given	an	apostrophe,	with	every	"and"	in	the	poem's	additional	lines	then	being	written	"	an'	"	as	if	to	match.	Accordingly,	Bott	concludes	that	the	poem	was	an	attempt	to	expand	Valiente's	couplet	into	a	full	Wiccan	credo,	written	by	someone	who	misunderstood
the	archaic	language	they	attempted	to	imitate.[8]	Robert	Mathiesen	repeats	Bott's	objection	to	"ye",	but	argues	that	most	other	archaisms	are	used	correctly.	However,	he	states	that	they	all	derive	from	late	19th	century	revivalist	usages.[9]	Based	on	this	fact	Mathiesen	concludes	that	early	twentieth	century	authorship	of	at	least	part	of	the	poem	is
probable.	He	argues	that	its	references	to	English	folklore	are	consistent	with	Porter's	family	history.	His	provisional	conclusion	is	that	a	folkloric	form	of	the	poem	may	have	been	written	by	Porter,	but	that	it	was	supplemented	and	altered	by	Thompson	to	add	specifically	Wiccan	material.	Mathiessen	also	takes	the	view	that	the	last	line	was	probably
a	Thompson	addition	derived	from	Valiente.	According	to	this	account,	the	1974	variant	of	the	text,	which	was	published	by	one	of	Thompson's	former	initiates,	may	represent	one	of	the	earlier	drafts.	Its	publication	prompted	Thompson	to	publish	what	she	–	falsely,	according	to	Mathiessen	–	claimed	was	Porter's	"original"	poem.	Interpretations	of	the
Rede	The	Rede	is	similar	to	a	consequentialist	formulation	of	the	Golden	Rule,[10]	a	belief	that	is	found	in	nearly	every	religion.[11]	Not	all	traditional	Wiccans	follow	the	Rede;	some	Gardnerians	(a	sect	under	Wicca)	espouse	the	Charge	of	the	Goddess	as	a	guide	for	morality.	Its	line	"Keep	pure	your	highest	ideal,	strive	ever	towards	it;	let	naught	stop
you	or	turn	you	aside,	for	mine	is	the	secret	door	which	opens	upon	the	door	of	youth"	is	used	as	a	maxim	for	ethical	dilemmas.[12]	There	is	some	debate	in	the	neopagan	and	Wiccan	communities	as	to	the	meaning	of	the	Rede.	The	debate	centres	on	the	concept	of	the	Rede	being	advice,	not	a	commandment.	The	rejection	of	specific	exhortations	and
prohibitions	of	conduct	such	as	those	given	in	the	Judeo-Christian	Ten	Commandments	and	emphasis	on	the	consequences	of	one's	actions	makes	the	Rede's	character	somewhat	different	from	major	religious	texts	such	as	the	Bible	or	the	Qur'an.	The	Rede	is	only	a	guideline	which	the	individual	must	interpret	to	fit	each	particular	situation	and	unlike
most	religions,	which	actions	"do	harm"	(and	which	do	not)	are	not	discussed	in	the	Rede.	What	exactly	does	and	does	not	do	harm	is	therefore	open	to	personal	interpretation.	The	concept	of	ethical	reciprocity	is	not	explicitly	stated,	but	most	Wiccans	interpret	the	Rede	to	imply	the	Golden	Rule	in	the	belief	that	the	spirit	of	the	Rede	is	to	actively	do
good	for	one's	fellow	humans	as	well	as	for	oneself.	Different	sects	of	Wiccans	read	"none"	differently.	"None"	can	apply	to	only	the	self,	or	it	may	include	animals	and/or	plants,	and	so	forth.	In	essence,	the	Rede	can	be	fully	understood	as	meaning	that	one	should	always	follow	their	true	will	instead	of	trying	to	obtain	simple	wants	and	to	ensure	that
following	one's	will	does	not	harm	anyone	or	anything.	In	this	light,	the	Rede	can	be	seen	as	encouraging	a	Wiccan	to	take	personal	responsibility	for	their	actions.[13][14]	See	also	Rule	of	Three	(Wiccan)	Thelema	Utilitarianism	Wiccan	morality	Notes	^	John	J.	Coughlin	(2	February	2002).	"The	Wiccan	Rede:	A	Historical	Journey	–	Part	3:	Eight
Words..."	Retrieved	9	April	2010.	^	Robinson,	B.A.	"The	Wiccan	Rule	of	Behavior:	The	Wiccan	Rede.	Origin	of	the	Wiccan	Rede:	Updated:	27	September	2007.	Available	Online	at:	Religioustolerance.org,	Visited	28	December	2007.	^	RavenWolf,	Silver.	"Solitary	Witch:	The	Ultimate	Book	of	Shadows	for	the	New	Generation."	Llewellyn	Worldwide,
2003.	^	Mill,	John	Stuart.	"On	Liberty".	1859.	Online	copy	available	at	Utilitarianism.com.	^	Doreen	Valiente,	Witchcraft	for	Tomorrow,	1978,	pages	41,	72-74	(also	as	noted	at	The	Wiccan	Rede:	A	Historical	Journey)	^	Excerpt	from	Interview	with	Don	Frew,	Modern	Pagans	magazine.	^	"The	Wiccan	Rede:	A	Historical	Journey	–	Part	3:	Eight	Words".
^	Adrian	Bott,	2003.	"The	Wiccan	Rede"	in	White	Dragon	magazine,	Lughnasadh	2003	^	Robert	Mathiesen	and	Theitic,	The	Rede	of	the	Wiccae:	Adriana	Porter,	Gwen	Thompson	and	the	Birth	of	a	Tradition	of	Witchcraft,	Olympian	press,	Rhode	Island,	2005,	pp.68–70.	^	Madsen,	Grimassi,	Starhawk,	Kirsten,	Raven	(2005).	Exploring	The	Pagan	Path:
Wisdom	From	The	Elders.	Carrier	Press.	ISBN	1564147886.{{cite	book}}:	CS1	maint:	multiple	names:	authors	list	(link)	^	A	dictionary	of	philosophy.	Antony	Flew,	Stephen	Priest	([3rd	ed.]	ed.).	London:	Pan.	2002.	ISBN	978-1-84972-033-5.	OCLC	436844576.{{cite	book}}:	CS1	maint:	others	(link)	^	Valiente,	Doreen.	c.1953.	Available	Online	at
Ceisiwrserith.com.	Accessed	28	December	2007.	^	Ventimiglia,	Mark.	Harm	None.	"The	Wiccan	Rede:	Couplets	of	the	Laws,	Teachings,	and	Enchantments."	Citadel	Press:	Kensington,	2003.	186-87.	^	Piper,	David.	"Wiccan	Ethics	and	the	Wiccan	Rede".	tryskelion.com.	Retrieved	28	November	2020.	External	links	Wikisource	has	original	text	related
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